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Royal Europa dzi´kuje za zakup swoich produktów. W celu u∏atwienia monta˝u

podsufitki winylowej Royal Soffit, proponujemy zapoznaç si´ z instrukcjà monta˝u.

Przed przystàpieniem do pracy nale˝y zmierzyç d∏ugoÊç wystajàcego elementu dachu

"A" /poddasza/ i wpisaç w wyznaczone ramki. Zmierzyç szerokoÊç elementu dachu "B"

i wpisaç w oznaczone ramki. W celu wyliczenia powierzchni pod podsufitk´, nale˝y

pomno˝yç d∏ugoÊç "A" przez szerokoÊç "B". Podobnie nale˝y postàpiç z pozosta∏ymi

powierzchniami, do których chcemy zastosowaç podsufitk´. Suma wszystkich

wymiarów liniowych pozwoli wyliczyç iloÊci listwy "J", "F" lub "T", która b´dzie

stanowiç obramowanie, wewnàtrz którego zostanà wprowadzone panele podsufitki. W

przypadku trójkàtnych lub nieregularnych powierzchni - zmierzyç podstaw´ trójkàta

oraz wysokoÊç. / wzór na powierzchni´ trójkàta - podstawa pomno˝ona przez

wysokoÊç./ Do wszystkich powierzchni i wymiarów liniowych nale˝y dodaç ok. 5% na

ewentualne ubytki.

Royal Europa thanks for purchase of its products. In order to facilitate assembling the

vinyl Royal Soffit, you should read the assembly instruction carefully. Before

commencement of assembly, measure the length of the projecting part of the roof "A"

/attic/ and put the result down in a respective frame. Measure the width of the roof

part "B" and put the result down in a respective frame. In order to calculate the area of

the soffit, multiply the length "A" by the width "B". Follow the same instruction

measuring other places where the soffit is to be applied. The sum of all linear results

shall allow to calculate the amount of "J", "F" or T" sections that shall form a frame

where soffit panels shall be inserted. In case of triangles or other unshapely surfaces

- measure the base of such a triangle and its height / the triangle area formula is:

multiply the base by its height /. All results should be increased by 5% for possible

wastes.

Royal Europa ·Î‡„Ó‰‡ËÚ Á‡ÔÓÍÛÔÍÛ Ò‚ÓËı ËÁ‰ÂÎËÈ. ÑÎfl Ó·ÎÂ„˜ÂÌËfl ÏÓÌÚ‡Ê‡

‚ËÌËÎÓ‚ÓÈ ÔÓ‰¯Ë‚ÍË Royal Soffit, ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ, ÓÁÌ‡ÍÓÏËÚ¸Òfl Ò ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÏ ÔÓ

ÏÓÌÚ‡ÊÛ. èÂÂ‰ Ì‡˜‡ÎÓÏ ‡·ÓÚ˚, Ì‡‰Ó ËÁÏÂËÚ¸ ‰ÎËÌÛ Ì‡‚ÂÒ‡ Í˚¯Ë “A” /˜Â‰‡Í‡/ Ë

Á‡ÔËÒ‡Ú¸ ‚ ÓÔÂ‰ÂÎfiÌÌ˚Â ‡ÏÍË. àÁÏÂËÚ¸ ¯ËËÌÛ Ì‡‚ÂÒ‡ “B” Ë Á‡ÔËÒ‡Ú¸ ‚

ÓÔÂ‰ÂÎfiÌÌ˚Â ‡ÏÍË. óÚÓ·˚ ‚˚Ò˜ËÚ‡Ú¸ ÔÓÎÂ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÔÓ‰¯Ë‚ÍË, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ

ÛÏÌÓÊËÚ¸ ‰ÎËÌÛ “A” Ì‡ ¯ËËÌÛ “B”. íÓÚ ÊÂ ÒÔÓÒÓ· ÔËÏÂÌËÚ¸ Í ÓÒÚ‡Î¸Ì˚Ï

ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚflÏ, Ì‡ ÍÓÚÓ˚ı Ï˚ ıÓÚËÏ ÔËÏÂÌËÚ¸ ÔÓ‰¯Ë‚ÍÛ. ëÛÏÏ‡ ‚ÒÂı ÎËÌÂÈÌ˚ı

‡ÁÏÂÓ‚ ÔÓÁ‚ÓÎËÚ ÔÓÒ˜ËÚ‡Ú¸ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ¯Ú‡ÔËÍÓ‚ “J”, “F” ËÎË “T”, ÍÓÚÓ˚Â ·Û‰ÛÚ

fl‚ÎflÚ¸Òfl ·Ó‰˛ÓÏ, ‚Ó ‚ÌÛÚ¸ ÍÓÚÓÓ„Ó ·Û‰ÛÚ ‚‚Â‰ÂÌ˚ Ô‡ÌÂÎË ÔÓ‰¯Ë‚ÍË. Ç ÒÎÛ˜‡Â

ÚÂÛ„ÓÎ¸Ì˚ı ËÎË ÌÂ Â„ÛÎflÌ˚ı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ - ËÁÏÂËÚ¸ ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂ ÚÂÛ„ÓÎ¸ÌËÍ‡, ‡

Ú‡ÍÊÂ ‚˚ÒÓÚÛ. / ÙÓÏÛÎ‡ Ì‡ ÔÓÎÂ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÚÂÛ„ÓÎ¸ÌËÍ‡ - ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂ ÛÏÌÓÊÂÌÌÓÂ Ì‡

‚˚ÒÓÚy./ ÑÎfl ‚ÒÂı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ Ë ÎËÌÂÈÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚ Ì‡‰Ó ‰Ó·‡‚ËÚ¸ ÓÍ. 5% Ì‡

‚ÓÁÏÓÊÌÛ˛ ÌÂ‰ÓÒÚ‡˜Û.
wymiar B / dimension B / ‡ÁÏÂ B 

wymiar A / dimension A / ‡ÁÏÂ A 
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Do wykonania konstrukcji pod podsufitk´ najlepiej stosowaç ∏aty drewniane 25 x 30

mm /gruboÊç zale˝y od ewentualnej warstwy izolacyjnej/. Listwy te powinny byç

dobrze wysuszone oraz zaimpregnowane.

The woodwork to attach the soffit may be made of wooden strips 25 x 30 mm

/thickness depends on the heat insulation layer applied/. The said wooden strips

should be dried and well impregnated.

ÑÎfl ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl ÍÓÌÒÚÛÍˆËË ‰Îfl ÔÓ‰¯Ë‚ÍË, ÎÛ˜¯Â ‚ÒÂ„Ó ÔËÏÂÌËÚ¸ ‰Ó‚flÌÛ˛ 

Ó·Â¯ÂÚËÌÛ 25 x 30 mm /ÚÓÎ˘ËÌ‡ Á‡‚ËÒËÚ ÓÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÈ ËÁÓÎflˆËÓÌÌÓÈ ÔÓÒÎÓÈÍË/. 

é·Â¯ÂÚËÌ‡ ˝Ú‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸ ıÓÓ¯Ó ‚˚ÒÛ¯ÂÌÌÓÈ Ë ËÏÔÂ„ÌËÓ‚‡ÌÌÓÈ.
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Poprzeczki nale˝y stosowaç w przypadku szerokoÊci wi´kszej jak 30 cm.

When the width is bigger than 30 cm, there should be applied
crosspieces.

èèÓÓÔÔÂÂÂÂ˜̃ÌÌ˚̊ÂÂ  ÂÂÈÈÍÍËË  ÔÔËËÏÏÂÂÌÌflflÚÚ¸̧  ‚‚  ÒÒÎÎÛÛ˜̃‡‡ÂÂ  ¯̄ËËËËÌÌ˚̊  ··ÓÓÎÎ¸̧¯̄ÂÂ  ˜̃ÂÂÏÏ
3300  ccmm..

Zastosowanie listwy "F" bez koniecznoÊci stosowania dodatkowej listwy
drewnianej wzd∏u˝ budynku.

Application of "F" sections without a need to apply an additional
wooden strip along the building.

èèËËÏÏÂÂÌÌÂÂÌÌËËÂÂ  ¯̄ÚÚ‡‡ÔÔËËÍÍ‡‡  ““FF””  ··ÂÂÁÁ  ÌÌÂÂÓÓ··ııÓÓ‰‰ËËÏÏÓÓÒÒÚÚËË  ÔÔËËÏÏÂÂÌÌÂÂÌÌËËflfl
‰‰ÂÂÂÂ‚‚flflÌÌÌÌÓÓÈÈ  ÔÔÎÎ‡‡ÌÌÍÍËË  ‚‚‰‰ÓÓÎÎ¸̧  ÁÁ‰‰‡‡ÌÌËËflfl..

Ustalenie stosowania listwy "J" lub "F" zale˝y od typu elewacji Êciany budynku oraz od

istniejàcej konstrukcji pod ocieplenie elewacji"

Application of "J" or "F" sections depends on a kind of the building wall facade and the

existing framework of the heat insulation material applied.

êÂ¯ÂÌËÂ ÔËÏÂÌÂÌËfl ¯Ú‡ÔËÍ‡ “J” ËÎË “F” Á‡‚ËÒËÚ ÓÚ ÚËÔ‡ Ù‡Ò‡‰‡ ÒÚÂÌ˚ Á‰‡ÌËfl, ‡ 

Ú‡ÍÊÂ ÓÚ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛˘ÂÈ ÛÊÂ ÍÓÌÒÚÛÍˆËË ÛÚÂÔÎÂÌËfl Ù‡Ò‡‰‡.
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Je˝eli podsufitk´ montujesz bezpoÊrednio do konstrukcji dachu, to listw´ „J“ nale˝y

przybiç do kraw´dzi zewn´trznej i wewn´trznej wystajàcego elementu dachu. Je˝eli

podsufitka ma byç zamontowana prostopadle do Êciany, to listw´ drewnianà umocuj tak,

aby tworzy∏a p∏aszczyzn´ poziomà z kraw´dzià dachu. Nast´pnie przymocuj listw´ „J“.

When you assemble soffit panels directly to the roof construction, "J" trim should be

nailed to the outside and inside edge of the roof. If the soffit is to be installed

perpendicularly to the wall, the wooden trip should be attached to create a horizontal

plane with the roof edge. Then attach "J" section.

èÓ‰¯Ë‚ÍÛ ÏÓÌÚËÛ˛Ú ÔflÏÓ Í ÍÓÌÒÚÛÍˆËË Í˚¯Ë, ÚÓ ¯Ú‡ÔËÍ “J” Ì‡‰Ó ÔËÍÂÔËÚ¸

Í Ì‡ÛÊÂÌÓÏÛ Ë ‚ÌÛÚÂÌÌÓÏÛ Í‡˛ Í˚¯Ë. ÖÒÎË ÔÓ‰˘Ë‚Í‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸

ÒÏÓÌÚËÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÂÔÂÌ‰ËÍÛÎflÌÓ Í ÒÚÂÌÂ ÚÓ ‰ÂÂ‚flÌÌÛ˛ ÔÎ‡ÌÍÛ Ì‡‰Ó ÔËÍÂÔËÚ˙

Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÓÌ‡ Ó·‡ÁÓ‚‡Î‡ „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÛ˛ ÔÎÓÒÍÓÒÚ¸ Ò Í‡ÂÏ Í˚¯Ë. èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó

ÔËÍÂÔËÚ¸ ¯Ú‡ÔËÍ “J”.

listwa „J“ 13 mm
trim "J" 13 mm

¯Ú‡ÔËÍ “J” 13 mm

Sposób mocowania i zastosowanie listwy „J“.

Assembly method and application of "J" sections.

ëëÔÔÓÓÒÒÓÓ··  ÍÍÂÂÔÔÎÎÂÂÌÌËËflfl  ËË  ÔÔËËÏÏÂÂÌÌÂÂÌÌËËflfl  ¯̄ÚÚ‡‡ÔÔËËÍÍ‡‡  ““JJ””..

powierzchnia pozioma
horizontal surface

„ÓËÁÓÌÚ‡Î¸Ì‡fl ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸
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Zmierz odleg∏oÊç mi´dzy listwami "J", a nast´pnie odejmij 6mm (1/4 cala). Dotnij na

wymiar kawa∏ki podsufitki z p∏yty zgodnie z wymiarem. Zegnij p∏yt´ i w∏ó˝ do listew "J".

Measure the distance between "J" sections and then deduct 6mm (1/4 inch). Cut soffit

pieces to achieve required lengths In accordance with dimensions. Bend a bit a panel

and insert it in a "J" section.

àÁÏÂ¸ ‡ÒÒÚÓflÌËÂ ÏÂÊ‰Û ¯Ú‡ÔËÍ‡ÏË “J”, ‡ ÔÓÚÓÏ ÓÚÌËÏË 6 mm (1/4 ‰˛ÈÏ˚).

èÓ‰ÂÊ¸ ÔÓ ‡ÁÏÂÛ ÓÚÂÁÍË ÔÓ‰¯Ë‚ÍË Ò ÔÎËÚ˚ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ‡ÁÏÂÛ. ëÓ„ÌË ÔÎËÚÛ Ë

Á‡ÎÓÊË ‚ ¯Ú‡ÔËÍ “J”.

Przybij p∏yty podsufitki umieszczajàc gwoêdzie co 30 cm. Montujàc kolejne p∏yty

podsufitki, instaluj je z sobà na bie˝àco podczas monta˝u. Na koƒcach podsufitki przybij

listw´ „J“. Ostatnià p∏yt´ podsufitki winylowej odpowiednio dociàç na wymiar, zagiàç

podczas monta˝u i umieÊciç na przewidzianym miejscu.

Nail soffit panels with nails placed every 30 cm. Inserting successive soffit panels,

attach them together one by one during the assembly. Nail a "J" section at the end of

soffit panels. The last vinyl soffit panel is to be cut to a respective dimension, bend a

bit, insert in a respective place.

á‡ÍÂÔË ÔÓ‰¯Ë‚ÍÛ „‚ÓÁ‰flÏË ˜ÂÂÁ Í‡Ê‰˚ı 30 cm. åÓÌÚËÛfl Ó˜ÂÂ‰Ì˚Â Ô‡ÌÂÎË

ÔÓ‰¯Ë‚ÍË Ì‡‰Ó Ëı ÒÓÂ‰ËÌflÚ¸ Ò ÒÓ·ÓÈ. ç‡ ÍÓÌˆ‡ı ÔÓ‰¯Ë‚ÍË Á‡ÍÂÔËÚ¸ ¯Ú‡ÔËÍ “J”.

èÓÒÎÂ‰ÌËÈ ‚ËÌËÎÓ‚ÓÈ Ô‡ÌÂÎ¸ ÔÓ‰¯Ë‚ÍË ÔÓ‰ÂÁ‡Ú¸ ÔÓ ‡ÁÏÂÛ, ÒÓ„ÌÛÚ¸ ‚Ó ‚ÂÏfl

ÏÓÌÚ‡Ê‡ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‚ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌÓÏ ÏÂÒÚÂ.
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Monta˝ listwy wykoƒczeniowej typu „J“
Assembly of the „J“ ending element
ååÓÓÌÌÚÚ‡‡ÊÊ  ÓÓÚÚ‰‰ÂÂÎÎÓÓ˜̃ÌÌÓÓÈÈ  ÔÔÎÎ‡‡ÌÌÍÍËË  ÚÚËËÔÔ‡‡  ““JJ””
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wyci´cie
bend
‚˚ÂÁ

za∏amanie
notch
ËÁ„Ë·

Monta˝ listwy "J" wykonuje si´ w celu uzyskania obramowania podsufitki.

Montage of "J" trim is realized in order to make the frame of a soffit.

òÚ‡ÔËÍ "J" ÔËÏÂÌflÂÚÒfl ‰Îfl ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ·Ó‰˛‡ ÔÓ‰¯Ë‚ÍË.
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Na naro˝ach, w miejscu gdzie du˝e p∏aszczyzny podsufitki spotykajà si´, nale˝y

zamontowaç dwie listwy "J" - obok siebie. Zamiast listew „J“ mo˝na zastosowaç listw´

∏àczàcà „T“.

In corners where big soffit surfaces meet, there should be assembled two "J" sections

aside. Instead of "J" sections, "T" connecting sections may be applied. 

ç‡ Û„ÓÎÍ‡ı, ‚ ÏÂÒÚ‡ı, „‰Â ‚ÒÚÂ˜‡˛ÚÒfl ·ÓÎ¸¯ËÂ ÔÎÓÒÍÓÒÚË ÔÓ‰¯Ë‚ÍË, Ì‡‰Ó

ÔËÏÂÌËÚ¸ ‰‚‡ ¯Ú‡ÔËÍ‡ “J” - fl‰ÓÏ ÒÂ·fl. Ç ÏÂÒÚÓ ¯Ú‡ÔËÍÓ‚ “J” ÏÓÊÌÓ ÔËÏÂÌËÚ¸

ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È ¯Ú‡ÔËÍ “T”.

listwa „J“ 13 mm
trim "J" 13 mm

¯Ú‡ÔËÍ “J” 13 mm

listwa „J“ 13 mm
trim "J" 13 mm

¯Ú‡ÔËÍ “J” 13 mm
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Sposób wbijania gwoêdzi

Pogsufitka winylowa rozszerza si´ i kurczy w zale˝noÊci

od zmian temperatury oko∏o 1 cm na panel.

Nale˝y przestrzegaç:

• gwoêdzi nie wolno wbijaç bezpoÊrednio

w podsufitk´, gdy˝ jà si´ uszkodzi, powodujàc

wybrzuszenia pojawiajàce si´ pod wp∏ywem

temperatury.

Manner of hammering nails 

Vinyl Soffit expands and shrinks by about 1 cm per

panel depending on changes in temperatures.

Therefore one should comply with the following:

• nails cannot be hammered directly to soffit panels

for they can be damaged due to blubs under the

temperature influence.

ëëÔÔÓÓÒÒÓÓ··  ÁÁ‡‡··ËË‚‚‡‡ÌÌËËflfl  „„‚‚ÓÓÁÁ‰‰ÂÂÈÈ

ÇËÌËÎÓ‚afl ÔÓ‰¯Ë‚Ía ‡Ò¯ËflÂÚÒfl Ë ÒÓÍ‡˘‡ÂÚÒfl ‚

Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸ÌÓ Ì‡ 1 cm Ì‡

Ô‡ÌÂÎ¸. 

çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸:

• É‚ÓÁ‰Ë ÌÂÎ¸Áfl Á‡·Ë‚‡Ú¸ ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ ‚ ÔÓ‰-

¯Ë‚ÍÛ ÔÓÚÓÏÛ, ˜ÚÓ ˝ÚÓ ‚˚ÁÓ‚ÂÚ ‚ÒÔÛ˜Ë‚‡ÌËÂ

ÔÓ‰¯Ë‚ÍË ÔÓ‰ ‚ÎËflÌËÂÏ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚.

0,8 mm

êle
bad

ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ

dobrze
good

ıÓÓ¯Ó

êle
bad

ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ

dobrze
good

ıÓÓ¯Ó
êle
bad

ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ

êle
bad

ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ

dobrze
good

ıÓÓ¯Ó
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